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Á BÁCSBODROG VÁRMEGYEI ÉS A ZOMBORI FÜGGETLENSÉGI ÉS 48-AS PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Előfizetési ár: Egész évre 10 kor., félévre 5 kor., 
negyedévre 3 kor. Tanítók részére : Egész évre 8 kor., 

félévre 4 korona. Egyes szám ára 10 fillér.

Kiadó tulajdonos a ,,Bácsmo|yei Függetlenségi párt.“
Az ügyvitelre jogosult megbízott : László Ferenc. 

Felelős szerkesztő . Pintér Gyula.

Szerkesztőség : Csilláé Benő-utca 3. szám. 
A közlemények ide küldendők.

Megjelenik : vasárnap és csütörtökön.

A gabona és liszt árak Zomborban.
Zombor sz. kir. város tanácsa, mint „ár- 

megállapitó bizottság“, december 4 én tartott 
ülésében szabályozta a gabona és liszt árakat ; 
amelyek tudvalevőleg december 10-étől kezdve 
érvényesek.

Egyelőre csak két megjegyzésünk van az 
ármegállapításra. Az egyik az, hogy a lisztárak 
nincsenek arányban a búza árával; mert az 
általában elfogadott elv szerint a liszt ára leg­
fittebb 15 százalékkal lehet magasabb a búza 
áránál ; már pedig a liszt tarifaszerű ára itt 
messze túlszárnyalja ezt az arányt. A másik 
megjegyzésünk a kukorica és főképpen a ku 
koricaliszt árára vonatkozik. Először is érthe­
tetlen, hogy miért állapították meg a mostani 
folyóárnál magasabb összegben a kukorica árát?

Most ugyanis a kukoricát nálunk 17—18 
koronáért lehet kapni; a tariffa pedig 22 koro­
nát állapit meg. A kukoricalisztnek az ára pedig 
a malomban most 24 fillér kilónként, a tanács 
mégis 34 fillért állapított meg. Erészben tehát 
a tanács —- mint mondani szokták — „pápább 
a pápánál." Látnivaló ezekből, hogy a tariffa 
ellen a fogyasztóknak élniők kell a felebbezési 
joggal.

A tariffa szerint egyébként a következő 
árak állapi itattak meg :

I. Gabona árak.
1. Búza métermázsánként 28 korona.
2. Rozs „ „ 31
3. Árpa „ „ 22
4. Kukorica „ „ 22

II. Liaztávak.
1. Első minőségű (nullás) liszt, méter­

mázsánként 63 korona 65 fillér, kicsinyben 
•— kilónként — 66 fillér.

2. Második osztályú liszt, métermázsánként 
59 korona 85 fillér; kicsinyben — kilónként
62 fillér.

3. Harmadosztályú (kenyér) liszt, méter­
mázsánként 44 korona 61 fillér; kicsinyben 
— kilónként — 47 fillér.

4. Száraz malmon őrölt, úgynevezett
sima liszt, métermázsánként 46 korona 30 fil­
lér; kicsinyben — kilónként - 48 fillér.

5. Rozsliszt, métermázsánként 4! korona 
94 fillér; kicsinyben — kilónként 44 fillér.

6. Árpaliszt, métermázsánként 34 korona 
71 fillér; kicsinyben — kilónként — 34 fillér.

7. Kukoricaliszt, métermázsánként 31 ko­
rona 90 fillér; kicsinyben — kilónként — 
34 fillér.

A vegyített lisztnek ára még kiszámítás 
alatt áll. Azt majd legközelebb közöljük.

Belgrad elfoglalásának ünneplése.
Sserdán délután ürvendetes hirt hozott 

a táviró, tudatván, hogy Szerbia fővárosát, 
Belgrádot, elfoglalták vitéz csapataink.

Amint megjött a hir, dr. Fehér Lőrinc 
polgármester dobszó utján rögtön értesítette a 
város lakosságát ; majd lelkeshangu plakátokon 
ünneplésre hívta fel a közönséget.

A felszólításnak nyomban meg volt a 
foganatja; mert a zászlók csakhamar megje­
lentek a házakon, alkonyaikor pedig kivilágítot­
ták az ablakokat. Azután az utcáravonult a 
közönség s először is a Kronitspalotában lévő 
ideiglenes laktanya előtt sorakozott, harsányan 
éltetvén a hadsereget. A katonabanda hama- 
rossan az utcán termett s a közönség a haisogó 
zene mellett tüntető körmenetre indult.

Előszói is a vármegyeházái keresték föl, 
ahol a vármegye notobilitásai közül többen 
megjelentek az erkélyen, gyönyörködtek a szí­
nes látványban, de beszédet senki sem tartott. 
A vámiegyeházától a városházához vonult a 
nagy sokasággá szaporodott tömeg. A város­
háza zsépen ki volt világítva s a Szentgyörgy 
tér felöli erkélyről dr. Feliér Lőrinc polgármes­
ter igen temperamentumos és hazafias, szép 
beszédben méltatta a belgrádi haditett jelentő­
ségét és további lelkes ! itartásra buzdította a 
polgárságot.

Fölkereste a tüntet") közönség a rom. 
kath. és a szerb plébá iiát is. A rom. kath. 
plébánia részéről Csányi István káplán mon­
dott talpraesett nagyhatású beszédet; a szerb 
plébánia előtt nem volt szónoklat. Onnét a 
menet a Szentgyörgy téren, Gromon utcán és 
Erzsébet körúton át a Schweidel szoborhoz 
vonult, ahol lelkes hangulatban és példás rend 
ben szétoszlott.

HIRE K.
A Zombori Pártfogó Egyesület folyó 

évi november 6 án délelőtt 10 órakor a kir. 
törvényszék polgári tanácstermében ülést tart, 
melyre a tagok meghivatnak.

A tanulóifjúság háborús jótékonysága.
A zombori m. kir. állami főgimnázium tanuló 
ifjúságának a háború okozta nyomor és szen­
vedés enyhítését célzó áldozókész jótékonysága 
újabb nemes és hazafias megnyilvánulásairól 
adhatunk számot. így az Alföldi Magyar Köz 
művelődési Egyesület által a hadbavonultak 
gyermekei részére felállítandó Napközi Otthon 
javára kibocsátott sorsjegyekből 60 darabot 
vásárolt az ifjúság 60 korona értékben. Az Or­
szágos Hadsegélyző Bizottság Jelvényosztálya 
által 1 koronás Szövetségi Hűség Jelvényekből 
78 darabot vett, a M. Szent Korona Országai 
Vöröskereszt Egyesületének 10 filléres jótékony- 
sági bélyegeiből 500 darabot 50 korona érték 
ben. A harctéren küzdő vitéz katonáink, vala­
mint az elesett hősök özvegyeinek és árváinak 
karácsonyi szeretet adományaihoz hozzájárult 
260 korona 83 fillérrel. Mindez adományokat 
az intézet Igazgatósága már eljuttatta rendelte­
tési helyűkre. Részt vett ezenkívül az intézet 
ifjúsága a harcos katonák részére szükséges 
szederlevél-tea gyűjtésében is. A mintegy 23 
kgr. szederlevelet a városi felső kereskedelmi, 
polgári flu, a zárda és állami elemi iskolák 
gyűjtésével együtt a napokban küldte be az 
igazgatóság a Hadsegélyző Hivatalnak. Jegyzett 
az intézett és ifjúság hadikölcsön kötvényeket 
is. És pedig az Aiany János Önképzőkör 1200, 
a Markovits Gyorsirókör 500 és az intézeti 
Zongora-alap 300 koronát. Ezenkívül a VII. 
osztály tanulói 1 drb 100 koronás kötvényt 
intézeti Jutalomdljra, a IV. és 1. osztály tanú 
lói hasonló céllal egy-egy drb 50 koronásat

Az ifjúsági vivógávda jótókonycólu 
előadása. A Falchettó Ettore vivómester veze- 
zetése alatt álló zombori ifjúsági vivógárda a 
bevonult zombori katonák gyermekeinek kará 
csonyi ajándéka javára december 8 án délután 
4 félórákkor a városháza nagytermében érde­
kes előadást rendez, a következő gazdag prog 
rammal ; 1. Prológ, mondja Lombos Alfréd
lelkész. 2. Tőrcsapat iskola. Előadják többen. 
3. Tőriskola. Bemutatja ifj. Czeizel Lajos a 
mesterei. 4. Kardiskola. Bemutatja Frank Pál, 
a mesterrel. 5. Tőriskola. Bemutatja Falchettó 
Ettore és 6 éves kis fia. 6. Tőr-szabadvlvás.

I Bemutatják Molnár József és Baky József.

7. A hamis tanú. Melodráma, Arany Jánostól. 
Szavalja Rosini Domonkos, zongorán kiséri 
Duchon Béla. Szünet. 9. Kardcsapat iskola. 
Előadják többen. 10. Nabugodonozor. Verditől. 
Zongorán előadják ; Metz Mariska és Áman 
Erike. 11. Kard s/abadvivás. Bemutatják : Prank 
Pál és Karvinszky Erik. 12. Teli Vilmos Rossi- 
nitól. Hegedűn előadja Komáromy Jenő, zon­
gorán kiséli Likár Margit. 13 Tőriskola. Be­
mulatja Városi János a mesterrel. 14. Három 
Magyar Baka Előadja a szerző, Tóth Kálmán 
színész. 15 Zampa. Heroldtól. Zongorán Elő­
adják özv, Valeth Józsefné és Valetli Stefi. 
16. Kardszabadvivás. Bemutatják Falchettó 
Ettore és Rossini Domonkos. Belépő dij : 1 
korona 20 fillér. Állóhely 60 fillér. Diák és 
katonajegy 30 fillér. Karzat a sebesült katonák 
részére ingyen.

A korzó-csatorna bűze. A közönség 
köréből panaszt kaptunk, de magunk is keser­
vesen tapasztaljuk, hogy a korzó mentén lévő 
nyitott csatorna most télviz idején is kiállha- 
tatlan bűzt terjeszt; úgy, hogy a lakásokat 
azon a tájon szellőztetni sem lehet, a járó kelők 
pedig futva menekülnek onnét. Valóságos szé­
gyene ez a botrányos állapot a városnak. A 
penetráns illatot pedig azért árasztja a csatorna, 
mivel a fenekén nagy tömegű iszap és való­
ságos mocsaras ülledék gyülemlelt össze, amit 
a csatornába ömlő viz -— különösen a fürdő­
ből kieresztett meleg viz — felkavarva hoz a 
felszínre. Más esztendőben ezt a bűzös üledé­
ket el szokta távolittatni a város; miért nem 
lehet ezt az idén is megtenni? Ha már a város­
gazda nem törődik vele, a főorvos és a rend­
őrség elrendelhetné a tisztítást.

MuzeUUl. A vármegyei történelmi társu­
lat múzeumának néprajzi tára december 6-án, 
vasárnap délután 2—4 órái nyitva lesz dijta 
Lnél megtekinthető.

Lopás a vasúti állomáson. A rendőr- 
főkapitány közlése szerint Samu Péter dorosz- 
lói lakostól folyó évi november hó 22-én tar 
tolt zombori országos vásár alkalmával a va­
súti állomáson jegyváltás közben elloptak egy 
kis fekete bői tárcát, a melyben 1 darab 100 
koronás, 1 drb 20 koronás papírpénz és 3 kis 
kulcs volt. A károsult vallomása szerint isme­
retlen cigányok voltak közelében, kiknek visel 
keoése gyanús volt neki.

Adományok a katonák karácsonyfájára.
A Zombori Vöröskereszt kórház korácsonyfájá 
nak (elállítására eddig készpénzben adakoztak : 
Tárczay Dezső főbíró gyűjtése 50, Fodor Mihály 
pénzügyigazgató gyűjtése 50, Koczkár Adrienne, 
Zseni és Licsl 50, sárai Szabó Lászlóné 20, 
özv. Szemző Jánosné 20, dr. Szilágyi Mór 20, 
dr. Margaiits Edéné 10, Sztrllich Zsigmondné 
10, Novákovits Izidorné 10, Szondy Mátyás 10, 
Hauke Imréné 10, dr. Gerlinger Pálné 10, 
dr. Konyovits Dávidné 10, Markovits Lajosné 
10, Poppovits lstvánné és leánya 10, dr. Simo- 
novitsné 7, Kalitsné 5, Zomborcsevils llucl 5, 
Schaffer Juliska 4, Zsivánovitsné 5, Vukicsevits 
Boskóné 4, Jerászevits Erzsébet 2, dr. Masi- 
revitsné 2 koronát.

Mehetnek a tábori posta csomagok.
Illetékes helyen nyert értesülésünk szerint a 
közeledő karácsonyi ünnepekre való tekintettel 
a hadvezetőség elhatározta, hogy decembei 
ötödikétől tizenötödikéig megengedi a táborokba 
szóló csomagok feladását. Ezek a csomagok 
nem lehetnek súlyosabbak öt kilógrammnál s 
nemlehetnek nagyobbak hatvan centiméternél. 
Felszerelési tárgyakon és ruhanemüeken kívül 
olyan ételnemüek is küldhetők bennük, amelyek
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nem romlandóak : füstölt hús, száraz kolbászok, ■ amelyek internátusaikat a
csokoládészalámi, sajt, kétszersült, kákád 

tea és konzervek, valamint szivarok cigaretták 
és dohány is. Ezek a holmik vlaszkosvászonb i, 
vízhatlan szövetekben vagy erős fadobozokba 
csomagolandók. Papit sb.t burkolt tábori cso­
magokat nem vesz fel a pósta A pontos cí­
met, melynek a címzett nevét, rangját, a csa­
pattestet ( eziedet,) századot és a tábori posta 
számát kell tartalmaznia, a csomag burkolatára 
kell Írni s a cim másolata a csomagban is 
elhelyezendő. A csomagokat csak is a feladó 
veszélyére továbbítják, elvesztőkért nem vállal 
felelősséget a posta. Pénz vagy értéktárgyakat 
nem szabad a csomagokba helyezni. A csórna

„___ j ______________ sebesültek részére
berendezték és felajánlották, nagy gonddal el­
helyezvén az odautalt több száz középiskolai 
tanulót akként, hogy azok azért az internátus 
felügyelete alatt állnak és vezetése mellett 
tanulnak s a nekik biztosított kedvezményeket 
élvezik. A segélyezett tanulók száma 60 70
között váltakozik. A D M K. E. volt az első, 
amely szegedi és szabadkai női háziipari tele­
peit aként berendezte, hogy a hadbavonultak 
hátramaradt családtagjai munkát és keresetet 
találnak s azokban közel 400 munkásnőt foglal­
koztat. A D. M. K E. osztályai és fiókjai nem­
csak nagyarányú gyűjtéssel, de tagjai részvé­
telével a délvidéken óriási tevékenységet fej­

gokhoz melléklendők a szabályosan kiállított j tettek ki a sebesültek ápolása és ellátása terén
szállítólevelek, melyekre azonban Írásbeli köz 
iemények nem Írhatók Minden tábori csomag 
szállítási dija hatvan fillér, melyet a felvevő 
postahivatalnál kell lefizetni. Utánvételes cső 
magok nem adhatók fel A kézbesithetetlen 
csomagokat s azokat melyeknek címzettje idő­
közben meghalt, a tábori posta nem küldi 
vissza, hanem tartalmukat a szegénysorsu ka­
tonák között fogják kiosztani.

A magyar ifjúság hazafias fölbnzdu- 
lása. A lévai állami tanítóképző intézet III -IV. 
éves növendékei, számszerűit 40-en, azon a 
címen, hogy mint önkéntesek jelentkeznek a 
hadseregbe való felvételre, a háború idejére 
szabadságoltattak. Mint értesülünk valamennyim 
ke! a nyitrai 14 ik honvéd gyalogezredbe osz­
latták be A nevezett intézet növendékeinek 
felhívására a kiskunfélegyházi és stubnyai állami 
tanítóképző-intézetek növendékei is hadba vo 
nulnak.

Az újoncok hangulata. A zentai főgim­
názium egyik vólt növendéke, aki most, mint 
egyéves önkéntes újonc, Szabadkán van az 
ottani honvédezrednél kiképzés végett, egyik 
előkelő zentai úrhoz lelkeshangu levelet inté- 
-ett, amelyben beszámol a harctérre készülő 
ifjúság hangulatáról. A tüzes lelkesedéstől át­
hatott levélből álljon itt a következő részlet. 
Szép, nagyon szép ez a katonaélet : teli van 
férfiassággal, erővel, munkaszeretettel. Bátran 
merem mondani, hogy az otthoni tanulás gye - 
Iekjáték, elenyésző semmiség az itteni munka 
mellett De ez is van rendjén. Hiszen nagy, 
korszakalkotó tettek munkásai vagyunk : mi 
katonák. Hát úgyis kell dolgoznunk, hogy mi 
legyünk a korszakalkotók és ne a rácok, vagy 
a muszkák. És hogy igy lesz, hát erre kato- 
nai becsület szavamat merném adni, ha valaki 
tőlen. kérné Itt nem a döbbenés, mint otthon 
tapasztaltam, hanem az őröm hevít, Veszteni! ? 
I.yen szót itt nem ismerünk, itt csak egy szó 
rengeti a kaszárnya falait : győzünk ! Meghalunk, 
de győzünK. A haza ez. az édes ezer éves 
Magyarország itt egy olyan fogalom, melyet 
csak -evett sapkával említünk. És az a leg­
boldogabb közöttünk, aki érzi, hogy oda fogja 
dobni mindenét a Hazáéit. A gyakorlótéren ?
A ver nem egyszer kiserken a sarkunkból a 
nagy munka miatt : és nemhogy ezt panasz- 
hang nélkül tűrjük, de magunknak dicsekszünk 
vele. Hogy egyebet ne mondjak : nekem is 
összevissza van dagadva a lábom és szikrát 
hány a szemem, ha csak egyet is lépek ds 
azért dong a föld ha megyek : hadd fájjon, 
gondolom fog az még jobban is fájni. Haza 
nem vágyok, sőt ha azt mondanák, hogy fiam 
hazamehetsz, azt mondanám : százados ur itt 
maradok. Az idő elég kellemes : oly gusztusos 
azon a fagyos földön szép peckesen lépkedni, 
hogy no! Hát még annak, aki vászonnadrág­
ban és kék blúzban Jár, mint mi, Köpenyt ? 
Azt lehet hogy kapunk, lehet, hogy nem ; de 
minek is az köpenyünk a náthánk, takarónk 
a lelkesedés. Így majd csak megleszünk vala 
hogy. Ez aztán az igazi katona dolog és erre 
ugyan hogyne lehetnénk büszkék.

A D. M. K. E. rendkívüli közgyűlése.
A Délmagyarországi Közművelődési Egyesület 
az idén jubilárls közgyűlésre készült, a beállott 
háborús bonyodalmak miatt azonban az ürme 
péiyes közgyű'ést el kellett halasztania, annál 
is inkább, mert központi vezetőségének és szer­
veinek egész tevékenységét leköti az a nagy­
arányú akció, amit a hadbavonultak itthon­
maradt családtagjainak segélyezése és a sebe­
sültek ellátása körül megindítóit A D M K E 
volt az első az összes kuliuregyletek közül,

de azokat hírlapokkal és olvasmányokkal is 
ellátják, amire szolgál a D. M. K. E. 98 könyv­
tára. A D. M. K. E. elnöksége 11) lét. éri ja­
niid)' ■ 1-dn délelölt lo árakor Szegeden szék- 
háza tanácstermében rendkívüli közgyűlésre 
hívja össze tagjait, amely alkalommal beszá- 

I mól e részbeni tevékenységéről, a törzsvagyon 
í egy részének a kibocsátott hadikölcsön céljaira 

való felajánlásáról s megállapítja az 1914. évi 
rendes közgyűlés helyét. A rendkívüli közgyű­
lést január 2-án délután 5 órakor igazgatósági 
gyűlés előzi meg, amely a tervbe veit ünne­
pélyes közgyűlés ügyében is határoz.

Adományok a Vörös Kereszt Egyletnek.
A Magyar Vörös Kereszt Egylet zombori tuda­
kozódó irodájába újabban a következő ado­
mányok érkeztek : Hettesheimer Henrikné két 
üveg paradicsom és két üveg befőtt. Sztrilich 
Fratricsevics Mária hat üveg befőtt. Spitzer 
Vilmosné három üveg befőtt, három üveg pa­
radicsom. Rósenthal Józseíné három trikóing, 
hat tarkaing. Özv. dr. Spitzer Mórné fiz üveg 
paradicsom, nyolc üveg befőtt. X. Y. egy ko­
rona. Vöber Sárika és Irénke hat pár érmele- 
gitő. Dr. Bruck Jenőné egy hósapka, két pár 
érmelegitő. Köblöczky András zenekara tiz ko­
rona. Arena mozgó ötven korona. N. N. két 
dib szőrme egy csomag német újság. Jankovics 
Mária két korona. Purmann Géza egy korona. 
Tápay Gyula két korona. Barakné három kor. 
Metz Mariska három korona. Müllerné két kor. 
Törökné három korona. Grosszemé három kor. 
Karli Mariska egy korona. Gyurcsuitsné egy kor. 
Krúdy Géza öt korona. Vojnits Lukács kél kor. 
Cservenka község hét párna. Dr. Koczkár 
Zsigmond egv drb szarvas. Trebicser Vilma 
egy téli kabát. Sztankovics Rizuka egy hósapka. 
Szederessy Károlyné (Feisőszentiván) négy le­
pedő, tiz törülköző, egy abrosz, egy paplan­
lepedő, két dunnahuzat, tizenhat szalvéta, nyolc 
párnahuzat. Dr. Margalits Edéné két üveg pa­
radicsom, öt üveg befőtt. Özv. Papp Józsefné 
nyolc pár érmelegitő, két pár térdvédő, két 
dib hósapka. Papp Ernő száz drb cigaretta. 
Schmiedt Gusztáváé húsz korona, egy trikot- 
nadrág. Vujevich Simonné két drb párna négy 
dib áthuzattal, egy drb paplan két drb álhuzatt, 
hat drb hósapka, hat drb haskötő, hat pár 
érmelegitő, hat pái kapca. Tápay Gyula nyolc 
drb törülköző. Harmuth Józsefné öt pár érme 
leyitő, öt pár térdmelegitő, hat drb hósapka. 
Urak Mária kongregációja húsz korona. Schwe 
rer József egy nyul. Schön Adolf két drb tér 
kép. Di. Fehér Lőrincné négy drb hósapka, 
három pár érmelegitő, egy pár térdvédő. Bállá 
Kálmán igazgató 18 28 korona. N. N. két üveg 
befőtt. Özv. Bertolinó Sándor ne hat zsekendő 
öt ing, négy kispárnahuzat, három törülköző,’ 
két lepedő, két kis fejpárna, egy bot. Sztrilich 
Aiadámé egy nagy süveg cukor. N. N. kilenc 
drb zsebkendő. Marossy Ferencné négy ing, 
hat alsónadrág.

Dr. Kabos Mál’toil zombori törvényszéki 

és munkásbiztositási pénztári orvos lakása és

rendelője most De ék Ferenc korul ,7. Roheim

Színház,

mellett. 178 3 3

Szerkesztői üzenet.
„Több szomorú magyar- Óbecse. A beküldött 

nyomtatványon mi is mélyen megbotránkoztunk; de 
az. ilyen dolgoknak szóvátételét most, a kivételes intéz­
kedésekről szoló törvény alapján, eltiltották. Hasztalan 
kísérelnek meg. nem kapnánk engedélyt a közlésére 
Elleszuk azonban későbbi időkre, a többi közzé s mi­
helyt lehet mindenesetre a nyilvánosság elé hozzuk.

. .y .O"- telié! n.t'iioziassanak türelemmel lenni

Holtai Jenőnek szerdán előadásra került 
„Sztrájkol a gólya” című 3 felvonásos énekes 
vigjáléka kedélyes estét szerzett. E darab ap­
adásában kitűnően sikerült a szereposztás, ami 
mindenesetre a jó összjátéknak fő feltétele. 
A szereplők egyéni temperamentuma a siket- 
érdekében előnyösen érvényesült az egyes jele­
netek előadásában. Gáspétr Jenő, a vidéki tanár 
szerepében, valamint Pelsöczi László Dikson 
tengerészkapitány alakításában kitűnően játszot­
tak. Nagyon jók voltak Parlagi Béla, Szigetiig 
Irén, Sebestyén Rózsi, Parlagi Margit, Fekete 
Pál és Varad/ Tódor is.

Csütörtökön a „Tündórlaki lányok” ban 
szerepváltozás történt; a távol levő Korda sze­
repét Szécskay Árpád valamivel kevesebb si­
kerrel töltötte be, mint elődje. Egyébként a 
színjáték az első előadáshoz hasonlóan folyt le.

Pénteken némi szerepváltozással meg­
ismételték az „Aranyeső” című 3 felvonásos 
operettet.

Az előadásokról szóló jelentésen kívül 
volna még egy kis észrevételünk; nem csupán 
azért, mert magunk is fennakadtunk már egy 
a szinlapokon meghonosított furcsa szokáson, 
de mert már többen, mások is szóvá tették a 
dolgot előttünk Ugyanis — bát minden szín­
házba járó a legnagyobb elismeréssel adózik 
a Bállá pár jeles művészetének és kiváló ké­
pességének — vegyes érzelmeket kelt az, hogy 
minden felléptük a szinlapokon kövérebb be­
tűkkel és külön tudósítással van kiemelve, 
holott ez eddigelé csak a vendégszereplő és 
jutalomjátékos színészeknél volt szokásos, de 
társulati beltagoknál nem dívott. Balléáknak 
éppen fen lem litett kiválóságuknál fogva nincsen 
szükségük külön reklámra, mert a művésze­
tüknek hódoló színházba járók minden meg­
különböztetés nélkül is megtalálják a nevüket. 
Annyival inkább elhagyandó volna talán ez a 
különös szokás, mert éppen az igazgató Bal- 
Iának saját jelentéséről van szó." ' l A

HIRPETÉSEK. 
Szén és rigottfa eladás!
Értesítem a tisztelt közönséget, hogy 
raktáron tartok elsőrendű hazai, 
valamint porosz szenet, kok­
szot, brikettet és felvágott
tűzifát, melyet mérsékelt napi áron 
kis és nagy mennyiségben telefon vagy 
szóbeli megrendelésre házhoz szállítok.

GYULAI OSZKÁR szállító,
Rákóci-nt 2. sz. 174 * 9 7 elefonszám 6.

Nyomatott a „Bácsmegyel Nyomda b. t." könyvnyomdájában, Zomborban.

Hirdetmény.
Alulírott tisztelettel értesítem a nagy­

érdemű közönséget, hogy

FOGÁSZATI
rendelőmet május hó 9-ével
Szí. György-tér 2.1. emeletre
(a Városi gyógyszertár mel­
lett) helyeztem át.
Ugyanott nagy fogtechnikai 
laboratóriumot is berendez­
tem, úgy hogy SÜrgÖS
darabok még aznap 
elkészíttetnek. 106_._33 

Dr. Lukits Miroszláv,
száj- és fogspecialista.


